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Brit Milah - Circumcision 

"Every male among you shall be circumcised... it shall be a sign of the covenant between Me 

and You.  He that is eight days old among you shall be circumcised".      --Genesis 17:10-12 

The Brit Milah (“Covenant of Circumcision”) is one of the most sacred Jewish rituals.  Brit Milah is 

the bond that forever ties a Jewish child to G-d.  It is this special bond that distinguished Abraham 

when he circumcised himself and his household -- at G-d's command -- when he was ninety-nine 

years old. 

When Ishmael, Abraham's son, entered into the covenant, he had already reached the age of 

thirteen - fully capable of understanding the Divine command.  He was proud of his decision to 

rationally submit to G-d's command, but his acceptance of Bris Milah was limited to his reason.  

Our Forefather Isaac, on the other hand, was born a year after   G-d commanded Abraham to 

perform this ritual and was circumcised when he was just eight days old -- an infant with no 

understanding whatsoever. 

A Jew is commanded to circumcise his son on the eighth day after his birth, when his faculty of 

reason is not yet developed.  

This aspect signifies that a Jew is bound and committed to G-d at the earliest opportunity possible 

in an absolute and comprehensive way, which transcends his reason and perception. 

dOoD 
 

The Day 

The Brit is preformed when the child is eight days old. This applies even if the eighth day falls on 

Shabbat or a major festival.   

If however, the child is physically unfit to undergo circumcision at the prescribed time, because he 

is jaundiced or otherwise unwell, the Bris is postponed.  

Once delayed, the ceremony cannot be held on a Shabbat or festival, but takes place at the first 

opportunity on any other day. 

But whenever a Brit is held, it is a very special occasion, and at the appointed time family and 

friends joyfully gather.  The child is ushered into the covenant of Abraham.  Each step of the 

ceremony is remembered for life; each memory is savored forever. 

dOoD 
 

Elijah the Prophet 

G-d instructed Elijah to be present and witness all circumcisions.  For this reason at every Brit a 

special chair is designated in honor of Elijah. 

dOoD 
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The Mohel 

The Torah obligates a father to circumcise his son.  However, the Brit is generally performed by a 

mohel who acts as the father’s personal emissary, since most fathers are not qualified to perform the 

ceremony on their own.  The man chosen to perform the Brit should be a G-d fearing individual 

skilled in the art of circumcision.  

dOoD 
 

Sandik, Kvater and Other Honors 

It is a great honor for those present at the Brit to bless the child and participate in the ceremony.   

The Sandik is the person designated to hold the child during the actual Brit.  This honor is typically 

given to a person held in great esteem by the family and the community.  The day of the Brit is 

regarded as a holiday for the Sandik, just as it is for the parents and the Mohel.   

The Kvater are those chosen to bring the child to the room where the Brit is held.  This honor is 

typically given to a married or engaged couple. Tradition has it that honoring a childless couple as 

Kvater confers upon them a special blessing to have children of their own.  The woman takes the 

child from his mother's arms and hands him to her husband who brings the child into the room.  The 

child is then placed on a special chair designated as "Elijah's Chair." 

Traditionally, A Cohen then blesses the child with the special "Blessing of the Cohen." 

In Chabad circles, it is also customary to read the traditional letter that the Lubavitcher Rebbe would 

send on the occasion of the birth of a newborn boy.  

The child is placed on the lap of the Sandik and the circumcision is performed.  

dOoD 
 

Naming a Child 

After the Brit, the child is handed to another individual who is honored as “Sandik Meumad.” The 

baby then receives his Jewish name and the appropriate blessings are recited. 

Tradition has it that parents are inspired from above to select the proper names for their children. 

Thus, the Jewish name chosen, is the appropriate one for that particular child. 

A name helps establishes the bond between a Jewish child and his/her heritage. A Jewish name is 

typically selected from the vast "treasure house" of Hebrew names found in the Torah, or traditional 

Yiddish names which have been bestowed upon Jewish children for generations. 

dOoD 
 

When is the Name Given 

A boy is named at the Brit Milah ceremony while a girl is named at the Synagogue during a prayer 

service at which the Torah is read. 

dOoD 
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Different Traditions 

Among Ashkenazic Jews, it is customary to name one's child after a beloved departed relative or a 

great Jewish personality whose life was an inspiration to all, and whose qualities the parents would 

like to see emulated in their child.   

Among Sephardic Jews, it is also customary to name a child after an honored beloved relative who is 

still living.   

dOoD 

Identity 

During the period when the Jewish people were enslaved by the Egyptians, Egypt was considered 

the capital of the civilized world, and had attained what was then considered the height of secular 

culture.  

Although the Jews were in Egypt for over two hundred years, they never lost their identity as a 

people.  Our sages teach us that because of three things the Jews merited deliverance from Egyptian 

slavery: 1) The Jewish people retained their own language, Hebrew, 2) They continued to dress 

according to their own custom, and 3) They kept their traditional Jewish names. 

dOoD 

A Noble Purpose 

By properly bringing a child into the covenant, we give him an excellent start in his life as a Jew. 

Circumcision is the eternal symbol of the Jew's willingness to subjugate the desires of his physical 

body to the will of G-d.  

Circumcision elevates us to the level of a G-d loving and G-d fearing people, who place morality 

above the yearnings of the flesh. The child is thus identified as a Jew at the very beginning of life ... 

forever linked to the Source of all life. 

dOoD 

The Rebbe’s Letter for a Brit 

By the Grace of G-d 

Brooklyn, NY  

Greetings and Blessings, 

In response to the notification about the birth of your son, I extend to you my wishes of Mazel Tov. 

May it be G-d’s will that you enter him into the covenant of our father Abraham, and just as you lead 

him to the Brit, so too may you lead him to Torah, Chupah and good deeds. May you and your wife 

together raise him in great abundance. 

With Blessings 

The Rebbe’s signature 

dOoD 
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Letter sent by the Rebbe, Rabbi Menachem Mendel Schneerson,  ע"זי  

to the baby’s grandfather, Rabbi Moshe Zaklikofsky, 

upon the birth of his son, Rabbi Eliezer Zaklikovsky 

(dated Cheshvan 23, 5732/1971).  
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 .בָּרוּ הַבָּא

י נִשְׂבְּעָה בְּטוּב , אַשְׁרֵי תִּבְחַר וּתְקָרֵב יִשְׁכֹּן חֲצֵרֶֽ
ֶבֵּית ,ֶקְדֹשׁ הֵיכָל: 

פִּינְחָס בֶּן אֶלְעָזָר בֶּן אַהֲרֹן : וַיְדַבֵּר יְיָ אֶל מֹשֶה לֵאמֹר
הַכֹּהֵן הֵשִיב אֶת חֲמָתִי מֵעַל בְּנֵי יִשְׂרָאֵל בְּקַנְאוֹ אֶת 

: קִנְאָתִי בְּתוֹכָם וְא כִלִיתִי אֶת בְּנֵי יִשְׂרָאֵל בְּקִנְאָתִי
 :לָכֵן אֱמוֹר הִנְנִי נוֹתֵן לוֹ אֶת בְּרִיתִי שָׁלוֹם

Blessed is the one arriving!... 

Happy is the man You choose and bring near to dwell in 
Your courtyards; we will be satiated with the goodness of 
Your House, Your Holy Temple (Psalms 65:5). 

The Lord spoke to Moses, saying: Pinchas, the son of 

Elazar, the son of Aaron the Kohen, has turned My wrath 

away from the children of Israel when he displayed anger 

among them in My behalf, so that I did not wipe out the 

children of Israel in My anger. Therefore say: I grant him 

My covenant of peace (Numbers 25:10-12). 

The Kvatter and Kvatterin bring the Baby into the room, all present announce:  

 : זֶה הַכִּסֵּא שֶׁל אֵלִיָּהוּ הַנָּבִיא זָכוּר לַטּוֹב

יתִי יְיָ   : לִישׁוּעָתְ קִוִּֽ

 : וּמִצְוֹתֶי עָשִׂיתִי, שִׂבַּרְתִּי לִישׁוּעָתְ יְיָ 

עֲמֹד עַל יְמִינִי , הִנֵּה שֶׁלְּ לְפָנֶי, אֵלִיָּהוּ מַלְאַ הַבְּרִית
 .שִׂבַּרְתִּי לִישׁוּעָתְ יְיָ . וְסָמְכֵנִי

ֶכְּמוֹצֵא שָׁלָל רָב, שָׂשׂ אָנֹכִי עַל אִמְרָת : 

ֶוְאֵין לָמוֹ מִכְשׁוֹל, שָׁלוֹם רָב לְאֹהֲבֵי תוֹרָת : 

אַשְׁרֵי תִּבְחַר וּתְקָרֵב יִשְׁכֹּן חֲצֵרֶי , ֶנִשְׂבְּעָה בְּטוּב בֵּית
ֶקְדֹשׁ הֵיכָל: 

This is the Seat of Elijah the Prophet, may he be remem-

bered for good. 

For Your deliverance I hope, O Lord (Genesis 49:18). 

I have hoped for Your deliverance, Lord, and I have per-

formed Your commandments (Psalms 119:166). 

Elijah, angel of the Covenant, here is yours before you; 

stand at my right and support me. I rejoice in Your word, 

like one who finds great spoil (Psalms 119:162). 

Those who love Your Torah have abounding peace, and 

there is no stumbling for them (Psalms 119:165) . 

Happy is the man You choose and bring near to dwell in 

Your courtyards; we will be satiated with the goodness of 

Your House, Your Holy Temple (Psalms 65:5). 

The child is placed on the Kisei Shel Eliyahu, the Seat of Elijah. The Mohel recites the following:  

Before proceeding, the Mohel recites the following blessing, and all respond Amen:  

ינוּ מֶלֶ הָעוֹלָם  ,בָּרוּ אַתָּה יְיָ אֱהֵֽ
 עַל הַמִּילָה אֲשֶׁר קִדְּשָּׁנוּ בְּמִצְוֹתָיו וְצִוָּנוּ

Blessed are You, Lord our God, king of the universe, who 

has sanctified us with His commandments and com-

manded us concerning circumcision. 

During the circumcision, the father recites the following blessing, and all respond Amen:    

אֲשֶׁר קִדְּשָּׁנוּ , בָּרוּ אַתָּה יְיָ אֱהֵינוּ מֶלֶ הָעוֹלָם
 בְּמִצְוֹתָיו וְצִוָּנוּ לְהַכְנִיסוֹ בִּבְרִיתוֹ שֶׁל אַבְרָהָם אָבִינוּ

Blessed are You, Lord our God, King of the universe, who 

has sanctified us with His commandments, and com-

manded us to enter him into the Covenant of Abraham 

our father. 

לְתוֹרָה  כֵּן יִכָּנֵס, כְּשֵׁם שֶׁנִּכְנַס לַבְּרִית
 וּלְחֻפָּה וּלְמַעֲשִׂים טוֹבִים

Just as he has entered into the Covenant, so 

may he enter into Torah, into marriage, and 

into good deeds. 

All present respond:     

THE BRIT MILAH 
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The Baby Naming 

, בָּרוּ אַתָּה יְיָ אֱהֵינוּ מֶלֶ הָעוֹלָם
פֶן  :בּוֹרֵא פְּרִי הַגָּֽ

 

לֶ הָעוֹלָם , בָּרוּ אַתָּה יְיָ אֱהֵינוּ מֶֽ
וְחֹק בִּשְׁאֵרוֹ , אֲשֶׁר קִדַּשׁ יְדִיד מִבֶּטֶן

וְצֶאֱצָאָיו חָתַם בְּאוֹת בְּרִית , שָׂם
אֵל חַי , עַל כֵּן בִּשְׂכַר זֹאת. קֹדֶשׁ

חֶלְקֵנוּ צוּרֵנוּ צִוָה לְהַצִּיל יְדִידוּת 
לְמַעַן בְּרִיתוֹ אֲשֶׁר , שְׁאֵרֵנוּ מִשַּׁחַת

כּוֹרֵת , בָּרוּ אַתָּה יְיָ . שָׂם בִּבְשָׂרֵנוּ
 :הַבְּרִית

Blessed are You, Lord our God, King of the universe, who creates 

the fruit of the vine. (Assembled respond) Amen 

Blessed are You, Lord our God, King of the universe, who sanctified 

the beloved one (this refers to either Abraham, Isaac or Jacob) 

from the womb, set His statute in his flesh, and sealed his descen-

dants with the sign of the holy Covenant. 

Therefore, as a reward of this (circumcision), the living God, our 

Portion, our Rock, has ordained that the beloved of our flesh be 

saved from the abyss, for the sake of the Covenant which He has set 

in our flesh. Blessed are You Lord, who makes the Covenant. 

(Assembled respond) Amen 

ינוּ וֵאהֵי אֲבוֹתֵינוּ קַיֵּם אֶת , אֱהֵֽ
שְׁמוֹ  וְיִקָּרֵא, הַיֶּלֶד הַזֶּה לְאָבִיו וּלְאִמּוֹ 

. ______בן _____ בְּיִשְׂרָאֵל 
יִשְׂמַח הָאָב בְּיוֹצֵא חֲלָצָיו וְתָגֵל אִמּוֹ 

יִשְׂמַח אָבִי : כַּכָּתוּב, בִּפְרִי בִטְנָהּ
ֶּוְאִמ .ֶּוָאֶעֱבֹר . וְנֶאֱמַר: וְתָגֵל יוֹלַדְת

ִמִתְבּוֹסֶסֶת בְּדָמָי ֵוָאֶרְא ִעָלַי, 

וָאֹמַר לָ , וָאֹמַר לָ בְּדָמַיִ חֲיִי
 :בְּדָמַיִ חֲיִי

דָבָר צִוָּה , זָכַר לְעוֹלָם בְּרִיתוֹ : וְנֶאֱמַר
אֲשֶׁר כָּרַת אֶת אַבְרָהָם : לְאֶלֶף דּוֹר

וַיַּעֲמִידֶהָ לְיַעֲקֹב : וּשְׁבוּעָתוֹ לְיִשְׂחָק
: וְנֶאֱמַר: לְיִשְׂרָאֵל בְּרִית עוֹלָם, לְחֹק

וַיּֽמָל אַבְרָהָם אֶת יִצְחָק בְּנוֹ בֶּן 
כַּאֲשֶׁר צִוָּה אֹתוֹ , שְׁמוֹנַת יָמִים

כִּי לְעוֹלָם , הוֹדוּ לַיְיָ כִּי טוֹב: אֱהִים
הוֹדוּ לַיְיָ כִּי הוֹדוּ לַיְיָ כִּי הוֹדוּ לַיְיָ כִּי הוֹדוּ לַיְיָ כִּי : והקהל עונה: חַסְדּוֹ 

 ::::כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ , , , , טוֹבטוֹבטוֹבטוֹב

כְּשֵׁם כְּשֵׁם כְּשֵׁם כְּשֵׁם , זֶה הַקָּטָן גָּדוֹל יִהְיֶה_____ 
כֵּן יִכָּנֵס לְתוֹרָה כֵּן יִכָּנֵס לְתוֹרָה כֵּן יִכָּנֵס לְתוֹרָה כֵּן יִכָּנֵס לְתוֹרָה , , , , שֶׁנִּכְנַס לַבְּרִיתשֶׁנִּכְנַס לַבְּרִיתשֶׁנִּכְנַס לַבְּרִיתשֶׁנִּכְנַס לַבְּרִית

    :אָמֵן. . . . וּלְחֻפָּה וּלְמַעֲשִׂים טוֹבִיםוּלְחֻפָּה וּלְמַעֲשִׂים טוֹבִיםוּלְחֻפָּה וּלְמַעֲשִׂים טוֹבִיםוּלְחֻפָּה וּלְמַעֲשִׂים טוֹבִים

Our G-d and G-d of Our fathers, preserve this chid for his father and 

mother and his name in Israel shall be called _______ ben ________. 

May the father rejoice in his offspring, and his mother be glad with 

the fruit of her womb, as it is written: May your father and mother 

rejoice, and she who bore you be glad ( Proverbs 23:25). And it is 

said: I passed by you and saw you weltering in your blood, 

(Assembled:) and I said to you: You shall live through your 

blood, and I said to you: You shall live through your blood 

(Ezekiel 16:6).  

And it is said: He has remembered His Covenant forever, the word 

which He has made with Abraham, and His oath to Isaac; He has 

established it for Jacob as a statute, for Israel as an everlasting 

Covenant (Psalms 105:8-10). And it is said: Abraham circumcised 

his son Isaac when he was eight days old, as G-d commanded him 

(Genesis 21:4). 

(Assembled:) Give thanks to the L-rd for He is good, for His 

kindness is everlasting. Give thanks to the L-rd for He is good, 

for His kindness is everlasting (Psalms 107:1). 

May this little infant                 become great. 

(Assembled:) Just as he has entered the Covenant, so may he 

enter into Torah, into marriage, and into good deeds. 

The Mohel and father recite the following prayer: 

Sovereign of the universe, may it be Your will that this (circumcision) be regarded and 

accepted by You as if l had offered him before the Throne of Your Glory. And You, in 

Your abounding mercy, send through Your holy angels a holy and pure soul to ______ the 

son of ________ who has now been circumcised for the sake of Your great Name. May his 

heart be open as the portal of the Great Hall in the Temple in Your holy Torah, to learn 

and to teach, to observe and to practice; grant him long life, a life imbued with the fear 

of sin, a life of wealth and honor; and fulfill the desires of his heart for good. Amen, and 

so may it be Your will. 
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Reprinted here with permission, is an article edited by the great-grandmother of the baby,  

Rebbetzin Rachel Altein  who served as long-time English editor of the , 'שתחי

Chabad quarterly Woman’s magazine ‘Di Yiddishe Heim’, issue 110 – Summer 1991.  
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Facsimile of the above printed article as it was edited by the Rebbe, 

Rabbi Menachem Mendel Schneerson, ע"זי . 
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גְדִיל יְיָ הִ בְּשׁוּב יְיָ אֶת שִׁיבַת צִיוֹן הָיִינוּ כְּחֹלְמִים׃ אָז יְמָלֵא שְׂחוֹק פִּינוּ וּלְשׁוֹנֵנוּ רִנָה אָז יֹאמְרוּ בַגוֹיִם  שִׁיר הַמַעֲלוֹתשִׁיר הַמַעֲלוֹתשִׁיר הַמַעֲלוֹתשִׁיר הַמַעֲלוֹת
וֹרְעִים בְּדִמְעָה הַזלַעֲשׂוֹת עִם אֵלֶה׃ הִגְדִיל יְיָ לַעֲשׂוֹת עִמָנוּ הָיִינוּ שְׂמֵחִים׃ שׁוּבָה יְיָ אֶת שְׁבִיתֵנוּ כַּאֲפִיקִים בַּנֶגֶב׃ 

         בְּרִנָה יִקְצוֹרוּ׃ הָלוֹ יֵלֵ וּבָכֹה  נֹשֵׂא מֶשֶׁ הַזָרַע בֹּא יָבוֹא בְרִנָה נֹשֵׂא אֲלֻמֹתָיו׃   

בָּ עִיר  רקֹרַח מִזְמוֹר שִׁיר יְסוּדָתוֹ בְּהַרְרֵי קֹדֶשׁ׃ אֹהֵב יְיָ שַׁעֲרֵי צִיוֹן מִכֹּל מִשְׁכְּנוֹת יַעֲקֹב׃ נִכְבָּדוֹת מְדֻבָּ  לִבְנֵילִבְנֵילִבְנֵילִבְנֵי
אִישׁ ילַֻד בָּהּ וְ  הָאֱהִים סֶלָה׃ אַזְכִּיר רַהַב וּבָבֶל לְיֹדְעָי הִנֵה פְלֶשֶׁת וְצוֹר עִם כּוּשׁ זֶה ילַֻד שָׁם׃ וּלְצִיוֹן יֵאָמַר אִישׁ

ָּאֶת יְיָ בְּכָל עֵת  אֲבָרְכָהאֲבָרְכָהאֲבָרְכָהאֲבָרְכָה׃ וְהוּא יְכוֹנְנֶהָ עֶלְיוֹן׃ יְיָ יִסְפֹּר בִּכְתוֹב עַמִּים זֶה ילַֻד שָׁם סֶלָה׃ וְשָׁרִים כְּחֹלְלִים כֹּל מַעְיָנַי ב
ילַת יְיָ יְדַבֵּר פִּי הִ תָּמִיד תְּהִילָתוֹ בְּפִי׃ סוֹף דָבָר הַכֹּל נִשְׁמָע אֶת הָאֱהִים יְרָא וְאֶת מִצְוֹתָיו שְׁמוֹר כִּי זֶה כָּל הָאָדָם׃ תְּ 

 וִיבָרֵ כָּל בָּשָׂר שֵׁם קָדְשׁוֹ לְעוֹלָם וָעֶד׃ וַאֲנַחְנוּ נְבָרֵ יָהּ מֵעֲתָּה וְעַד עוֹלָם הַלְלוּיָהּ׃ 

 זֶה חֵלֶק אָדָם רָשָׁע מֵאֱהִים וְנַחֲלַת אִמְרוֹ מֵאֵל׃  וַיְדַבֵּר אֵלַי זֶה הַשֻּׁלְחָן אֲשֶׁר לִפְנֵי יְיָ׃

 

ּבָּרוּבָּרוּבָּרוּהָעוֹלָם בָּרו ֶהֵינוּ מֶלֱהוּא נוֹתֵן לֶחֶם לְכָל בָּשָׂר כִּי . הַזָן אֶת הָעוֹלָם כֻּלוֹ בְּטוּבוֹ בְּחֵן בְּחֶסֶד וּבְרַחֲמִים. אַתָּה יְיָ א
כִּי הוּא . בַּעֲבוּר שְׁמוֹ הַגָדוֹל. לְעוֹלָם חַסְדוֹ׃ וּבְטוּבוֹ הַגָדוֹל עִמָנוּ תָּמִיד א חָסֵר לָנוּ וְאַל יֶחְסַר לָנוּ מָזוֹן לְעוֹלָם וָעֶד

פּוֹתֵחַ אֶת יָדֶ וּמַשְׂבִּיע לְכָל חַי רָצוֹן׃  . אֵל זָן וּמְפַרְנֵס לַכֹּל וּמֵטִיב לַכֹּל וּמֵכִין מָזוֹן לְכָל בְּרִיּוֹתָיו אֲשֶׁר בָּרָא׃ כָּאָמוּר
 הַזָן אֶת הַכֹּל׃ . בָּרוּ אַתָּה יְיָ 

. וְעַל שְׁהוֹצֵאתָנוּ יְיָ אֱהֵינוּ מֵאֶרֶץ מִצְרַיִם. עַל שְׁהִנְחַלְתָּ לַאֲבוֹתֵינוּ אֶרֶץ חֶמְדָה טוֹבָה וּרְחָבָה. לְּ יְיָ אֱהֵינוּ נוֹדֶהנוֹדֶהנוֹדֶהנוֹדֶה
וְעַל חַיִים חֵן . וְעַל חוּקֶ שְׁהוֹדַתָּנוּ. וְעַל בְּרִיתְ שְׁחָתַמְתָּ בִּבְשָׂרֵנוּ וְעַל תּוֹרָתְ שְׁלִמַדְתָּנוּ. וּפְדִיתָנוּ מִבֵית עַבָדִים

 מָזוֹן שְׁאַתָּה זָן וּמְפַרְנֵס אוֹתָנוּ תָּמִיד  בְּכֹל יוֹם וּבְכָל עֵת וּבְכָל שָׁעָה׃וְעַל אַכִילַת . וַחֶסֶד שְׁחוֹנַנְתָּנוּ

כַּכָּתוּב וְאָכַלְתָּ . יִתְבָּרֵ שִׁמְ בְּפִי כָּל חַי תָּמִיד לְעוֹלָם וָעֶד, יְיָ אֱהֵינוּ אֲנַחְנוּ מוֹדִים לָ וּמְבָרְכִים אוֹתָוְעַל הַכֹּל וְעַל הַכֹּל וְעַל הַכֹּל וְעַל הַכֹּל 
 ן׃     זוֹ וְשָׂבָעתָּ וּבֵרַכְתָּ אֶת יְיָ אֱהֶי עַל הָאָרֶץ הַטוֹבָה אֲשֶׁר נָתַן לָ׃ בָּרוּ אַתָּה יְיָ עַל הָאָרֶץ וְעַל הַמָ 

וְעַל . וְעַל מַלְכוּת בֵּית דָוִד מְשִׁיחֶ. וְעַל צִיוֹן מִשְׁכַּן כְּבוֹדֶ. יְיָ אֱהֵינוּ עַל יִשְׂרָאֵל עַמֶ וְעַל יְרוּשָׁלַיִם עִירֶ רַחֵםרַחֵםרַחֵםרַחֵם
. זוֹנֵנוּ פַּרְנְסֵנוּ וְכַלְכְּלֵנוּ וְהַרְוִיחֵנוּ) בשבת רוֹעֵנוּ(הַבַּיִת הַגָדוֹל וְהַקָדוֹשׁ שֶׁנִקְרָא שִׁמְ עָלָיו׃ אֱהֵינוּ אָבִינוּ רְעֵנוּ 

. וְנָא אַל תַּצְרִיכֵנוּ יְיָ אֱהֵינוּ א לִידֵי מַתְּנַת בָּשָׂר וָדָם וְא לִידֵי הַלְוָאָתָם. וְהַרְוַח לָנוּ יְיָ אֱהֵינוּ מְהֵרָה מִכָּל צָרוֹתֵינוּ
 נִכָּלֵם לְעוֹלָם וָעֶד׃     כִּי אִם לְיָדְ הַמְלֵאָה הַפְּתוּחָה הַקְדוֹשָׁה וְהָרְחָבָה שֶׁא נֵבוֹשׁ וְא 

 אָמֵן׃  . בָּרוּ אַתָּה יְיָ בּוֹנֵה בְרַחֲמָיו יְרוּשָׁלַיִם. עִיר הַקֹדֶשׁ בִּמְהֵרָה  בְיָמֵינוּוּבְנֵה יְרוּשָׁלַיִם וּבְנֵה יְרוּשָׁלַיִם וּבְנֵה יְרוּשָׁלַיִם וּבְנֵה יְרוּשָׁלַיִם 

ּבָּרוּבָּרוּבָּרוּהָעוֹלָם בָּרו ֶהֵינוּ מֶלֱקְדוֹשֵׁנוּ קְדוֹשׁ יַעֲקֹב. יוֹצְרֵנוּ. גוֹאֲלֵנוּ. בּוֹראֵנוּ. הָאֵל אָבִינוּ מַלְכֵּנוּ אַדִירֵנוּ.    אַתָּה יְיָ א .
הוּא . הוּא יֵטִיב לָנוּ. הוּא מֵטִיב לָנוּ. הוּא הֵיטִיב לָנוּ. הַמֶלֶ הַטוֹב וְהַמֵטִיב לַכֹּל בְּכָל יוֹם וָיוֹם. רוֹעֵנוּ רוֹעֵה יִשְׂרָאֵל

לְחֵן וּלְחֶסֶד וּלְרַחֲמִים וּלְרֶוַח הַצָלָה וְהַצְלָחָה בְּרָכָה וְיְשׁוּעָה נְחָמָה פַּרְנָסָה . הוּא יִגְמְלֵנוּ לָעַד, הוּא גוֹמְלֵנוּ, גְמָלָנוּ
 וְרַחֲמִים וְחַיִים וְשָׁלוֹם וְכָל טוֹב וּמִכָּל טוּב לְעוֹלָם עַל יְחַסְרֵנוּ׃                     . וְכַלְכָּלָה

בַּשָׁמַיִם וּבָאָרֶץ׃ הָרַחֲמָן הוּא יִשְׁתַּבַּח לְדוֹר דוֹרִים   הוּא יִמְלוֹ עָלֵינוּ לְעוֹלָם וָעֶד׃הָרַחֲמָן הוּא יִתְבָּרֵ  הָרַחֲמָןהָרַחֲמָןהָרַחֲמָןהָרַחֲמָן
בוֹד׃ הָרַחֲמָן הוּא כַ וְיִתְפָּאֵר לָנוּ לָעַד וּלְנֵצַח נְצָחִים וְיִתְהַדַּר לָנוּ לָעַד וּלְעוֹלָמֵי עוֹלָמִים׃  הָרַחֲמָן הוּא יְפַרְנְסֵנוּ בְּ 

 יִשְׁבּוֹר עוֹל גָלוּת מֵעַל צַוְאָרֵנוּ וְהוּא יוֹלִיכֵנוּ קוֹמְמִיוּת לְאַרְצֵנוּ׃ 

 הָרַחֲמָן הוּא יִשְׁלַח בְּרָכָה מְרוּבָּה בְּבַּיִת זֶה וְעַל שֻׁלְחָן זֶה שֶׁאָכַלְנוּ עָלָיו׃ 

 הָרַחֲמָן הוּא יִשְׁלַח לָנוּ אֶת אֶלִיָהוּ הַנָבִיא זָכוּר לַטוֹב וִיבָשֵׂר לָנוּ בּשׂוֹרוֹת טוֹבוֹת יְשׁוּעוֹת וְנֶחָמוֹת׃
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אוֹתָם וְאֶת בֵּיתָם וְאֶת זַרְעָם וְאֶת . הָרַחֲמָן הוּא יְבָרֵ אֶת אַבִי מוֹרִי בַּעֲל הַבַּיִת הַזֶה וְאֶת אִמִי מוֹרָתִי בַּעֲלַת הַבַּיִת הַזֶה
כֵּן יְבָרֵ אוֹתָנוּ . כְּמוֹ שְׁבֵּרַ אֶת אַבוֹתֵינוּ אַבְרָהָם יִצְחָק וְיַעֲקֹב בַּכֹּל מִכֹּל כֹּל. אוֹתָנוּ וְאֶת כֹּל אֲשֶׁר לָנוּ. כֹּל אֲשֶׁר לָהֶם

       כֻּלָנוּ יַחַד בִּבְרָכָה שְׁלֵמָה וְנֹאמַר אָמֵן׃) בני ברית(

מְצָא חֵן וְנִ יְלַמְדוּ עָלָיו וְעָלֵינוּ זְכוּת שֶׁתְּהֵא לְמִשְׁמֶרֶת שָׁלוֹם וְנִשָׂא בְרָכָה מֵאֵת יְיָ וּצְדָקָה מֵאֱהֵי יִשְׁעֵנוּ מִמָרוֹם מִמָרוֹם מִמָרוֹם מִמָרוֹם 
 וְשֵׂכֶל טוֹב בְּעֵינֵי אֱהִים וְאָדָם׃  

יְשׁוּעוֹת מַלְכּוֹ ) מִגְדוֹלמִגְדוֹלמִגְדוֹלמִגְדוֹלבשבת ויו״ט ור״ח וחוה״מ (מַגְדִיל . הוּא יְזכֵּנוּ לִימוֹת הַמָשִׁיחַ וּלְחַיֵי העוֹלָם הַבָּא הָרַחֲמָןהָרַחֲמָןהָרַחֲמָןהָרַחֲמָן
ל יִשְׂרָאֵל וְאִמְרוּ כָּ וְעוֹשֶׂה חֶסֶד לִמְשִׁיחוֹ לְדָוִד וּלְזַרְעוֹ עַד עוֹלָם׃ עֹשֶׂה שָׁלוֹם בִּמְרוֹמָיו הוּא יַעֲשֶׂה שָׁלוֹם עָלֵינוּ וְעַל 

 אָמֵן׃                 

יָ כִּי טוֹב כִּי יְ אֶת יְיָ קְדֹשָׁיו כִּי אֵין מַחְסוֹר לִירֵאָיו׃ כְּפִירִים רָשׁוּ וְרָעֵבוּ וְדֹרְשֵׁי יְיָ א יַחְסְרוּ כָל טוֹב׃ הוֹדוּ לַ  יִרְאוּיִרְאוּיִרְאוּיִרְאוּ
 חוֹ׃טַ לְעוֹלָם חַסְדוֹ׃ פּוֹתֵחַ אֶת יָדֶ וּמַשְׂבִּיע לְכָל חַי רָצוֹן׃ בָּרוּ הַגֶבֶר אֲשֶׁר יִבְטַח בַּיְיָ וְהָיָה יְיָ מִבְ 

 

 הרחמן לברית מילה

וִיהִי יְיָ אֱהָיו , מִיּוֹם הַשְּׁמִינִי וָהָלְאָה יֵרָצֶה דָמוֹ , וְיִזְכּוּ לְגַדְּלוֹ וּלְחַנְּכוֹ וּלְחַכְּמוֹ , הוּא יְבָרֵ אֲבִי הַיֶּלֶד וְאִמּוֹ , הָרַחֲמָן
 :אמן. עִמּוֹ 

וְיִתְּנֵהוּ , וִישַׁלֵּם פָּעֳלוֹ וּמַשְׂכֻּרְתּוֹ כְּפוּלָה, אֲשֶׁר שָׂשׂ לַעֲשׂוֹת צֶדֶק בְּגִילָה, הוּא יְבָרֵ בַּעַל בְּרִית הַמִּילָה, הָרַחֲמָן
 :אמן. לְמַעְלָה לְמָעְלָה

שָׁלשׁ פְּעָמִים , וְיִזְכֶּה לִרְאוֹת פְּנֵי הַשְּׁכִינָה, וְיִהְיוּ יָדָיו וְלִבּוֹ לָאֵל אֱמוּנָה, הוּא יְבָרֵ רַ הַנִּמּוֹל לִשְׁמוֹנָה, הָרַחֲמָן
 :אמן. בַּשָּׁנָה

אִם . אִישׁ הַיָּרֵא וְרַ הַלֵּבָב יֵרָצֶה עֲבוֹדָתוֹ פְסוּלָה, וּפָרַע וּמָצַץ דְּמֵי הַמִּילָה, הוּא יְבָרֵ הַמָּל בְּשַׂר הָעָרְלָה, הָרַחֲמָן
 :אמן. שְׁלָשׁ אֵלֶּה יַעֲשֶׂה לָהּ

לְעַם אֶחָד , לְבַשֵּׂר בְּשׂוֹרוֹת טוֹבוֹת וְנִחוּמִים, בִּזְכוּת חֲתַן לַמּוּלוֹת דָּמִים, הוּא יִשְׁלַח לָנוּ מְשִׁיחוֹ הוֹלֵ תָּמִים, הָרַחֲמָן
 :אמן. מְפֻזָּר וּמְפֹרָד בֵּין הָעַמִּים

, וַיָּלֶט פָּנָיו בְּאַדַּרְתּוֹ וַיִּגְלוֹם, עַד הוּכַן כִּסְאוֹ כַּשֶּׁמֶשׁ וְיָהֲלוֹם, הוּא יִשְׁלַח לָנוּ כֹּהֵן צֶדֶק אֲשֶׁר לֻקַּח לְעֵילוֹם, הָרַחֲמָן
   :אמן. בְּרִיתִי הָיְתָה אִתּוֹ הַחַיִּים וְהַשָּׁלוֹם

 

 

Thank you for participating 

in our Simcha 
 

Rabbi Eliezer & Chanie Zaklikovsky and family 
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